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[BULGARIAN TEXT — TEXTE BULGARE]

a) ^Jien 33 OT KoHBeni;nHTa sa #BH>KeHHeTO no ntramaTa B KOHTO e npe#BH- 
ne BCCKH cnop OTHOCHO T^jiKysaneTO HJIH npHJiaraneTO na TCSH CTbrjianienrm, 

KOHTO fljoroBopHinHTe ce crpann HC MoraT fla ype^HT npes nperoBopn HJIH no flpyr 
na^HH, MOJKC «a etfle OTHCCCH sa paspeuieHHC CÏ>OTBCTHO npefl MoKAynapo/n-nw 
ctfl HJIH ap6HTpa>K;

6} IlpHjio>KeHHe 1 KBM KoHBeHUHHTa sa ABHH<eHHeTO no ntTHiuaTa, cnopefl 
KOCTO sejioci-ineflHTe, cHa6fleiiH etc cnoMaraTejien MOTOP, HHHTO UHJIHH,£ÇBP n.Ma 

oSeiw flo 50 Ky6. CM (3,05 nyô. nnna); ne ce ramaT sa asTOMofJHjm npn 
ne no OTHoinenne na KOHcrpyKUHHTa CH TC HAIET BCH^KH

CBOHCTBa H3 BCJIOCHHeflH H

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 125, 
p. 3 ; Vol. 133, p. 367 ; Vol. 134, p. 389 ; 
Vol. 137, p. 394 ; Vol. 139, p. 464 ; Vol. 141, 
p. 399 ; Vol. 147, p. 395 ; Vol. 150, p. 395 ; 
Vol. 151, p. 386; Vol. 157, p. 387 ; Vol. 173, 
p. 407 ; Vol. 179, p. 220 ; Vol. 182, p. 228 ; 
Vol. 189, p. 364 ; Vol. 198, p. 399 ; Vol. 202, 
p. 336 ; Vol. 220, p. 383 ; Vol. 225, p. 266 ; 
Vol. 227, p. 324 ; Vol. 230, p. 436 ; Vol. 251, 
p. 376 ; Vol. 253, p. 353 ; Vol. 260, p. 449 ; 
Vol. 265, p. 330 ; Vol. 266, p. 411 ; Vol. 268, 
p. 359 ; Vol. 271, p. 390 ; Vol. 273, p. 249 ; 
Vol. 274, p. 345 ; Vol. 280, p. 354 ; Vol. 286, 
p. 343 ; Vol. 302, p. 360 ; Vol. 312, p. 414 ; 
Vol. 314, p. 340 ; Vol. 317, p. 326 ; Vol. 325, 
p. 342 ; Vol. 327, p. 359 ; Vol. 328, p. 318 ; 
Vol. 337, p. 407 ; Vol. 345, p. 357 ; Vol. 348, 
p. 348 ; Vol. 349, p. 324 ; Vol. 354, p. 396 ; 
Vol. 356, p. 356 ; Vol. 360, p. 388 ; Vol. 372, 
p. 356; Vol. 376, p. 415; Vol. 381, p. 402; 
Vol. 384, p. 360 ; Vol. 387, p. 346 ; Vol. 390, 
p. 358 ; Vol. 392, p. 352 ; Vol. 394, p. 268 ; 
Vol. 395, p. 270 ; Vol. 402, p. 313 ; Vol. 405, 
p. 316; Vol. 415, p. 428; Vol. 419, p. 356; 
Vol. 422, p. 333 ; Vol. 423, p. 306 ; Vol. 424, 
p. 347 ; Vol. 429, p. 278 ; Vol. 431, p. 294 ; 
Vol. 433, p. 352 ; Vol. 434, p. 288 ; Vol. 435, 
p. 322 ; Vol. 437, p. 348 ; Vol. 438 ; Vol. 442, 
p. 314 ; Vol. 443, and Vol. 444, p. 334.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 125, 
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p. 324; vol. 230, p. 436; vol. 251, p. 377; 
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vol. 327, p. 359; vol. 328, p. 318; vol. 337. 
p. 407 ; vol. 345, p. 357 ; vol. 348, p. 348 ; 
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vol. 415, p. 429; vol. 419, p. 356; vol. 422, 
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vol. 443, ot vol. 444 p. 334.
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s) BTopoxo îiape^eHiie OT Synsa « c » na pas^eji II OT npnjio>KeHHe 6 KI>M
KoHBCHrjHHTa 33 flBEDKCHHeTO HO nï>THJHaTa, KOCTO TJiaCH: « O6a*ie MOTOpeTKHTC, 
CHa6flCHH C MOTOp C OÔCM Ha IJHJIHHflpHTe HC HO-rOJIHM OT 50 Ky6. CM (3,05 Ky6.

MoraT p,a 6ï>AaT ocBoSoflenu OT Tosa 3a,niJiH<eHne. »

[TRANSLATION]

(a) Article 33 of the Convention on Road 
Traffic, which provides that any dispute 
between any two or more Contracting 
States concerning the interpretation or 
application of this Convention, which the 
Parties are unable to settle by negotiation 
or by another mode of settlement, may be 
referred to the International Court of 
Justice for decision. 1

(b) Annex 1 to the Convention on Road 
Traffic, which provides that cycles fitted 
with an auxiliary internal combustion 
engine having a maximum cylinder capa 
city of 50 cm3 (3.05 cu.in.) shall not be 
considered as motor vehicles, provided that 
they retain all the normal characteristics 
of cycles with respect to their structure.

(c) Section II, paragraph (c), second 
sentence, of annex 6 to the Convention on 
Road Traffic, which stipulates : "However, 
motor cycles with an engine of a maximum 
cylinder capacity of 50 cm3 (3.05 cu.in.) 
may be excluded from this obligation."

[TRADUCTION 1 —— TRANSLATION 2]

a) L'article 33 de la Convention sur la 
circulation routière, où il est prévu que tout 
différend entre deux ou plusieurs États 
contractants touchant l'interprétation ou 
l'application de la présente Convention que 
les Parties n'auraient pu régler par voie 
de négociations ou par un autre mode de 
règlement, pourra être porté devant la 
Cour Internationale de Justice pour être 
tranché par elle 3 ;

6) L'annexe 1 à la Convention sur la 
circulation routière, selon laquelle les cycles 
pourvus d'un moteur auxiliaire thermique 
d'une cylindrée maximum de 50 cm3 (3,05 
eu. in.) ne sont pas considérés comme des 
automobiles, à condition qu'ils conservent 
toutes les caractéristiques normales des 
cycles quant à leur structure, et

c) La deuxième phrase de la lettre « c » 
du chapitre II de l'Annexe 6 de la Conven 
tion sur la circulation routière qui stipule : 
'Toutefois, les motocycles pourvus d'un 
moteur d'une cylindrée maximum de 
50 cm3 (3,05 eu. in.) peuvent être dispensés 
de cette obligation'.

1 The Government of the United Kingdom 
has informed the Secretary-General that it 
is unable to accept this reservation because 
in its view it is not of the kind which intending 
parties to the Convention have the right to 
make.

1 Traduction du Gouvernement bulgare.
a Translation by the Government of Bul 

garia.
8 Le Gouvernement du Royaume-Uni a 

informé le Secrétaire général qu'il ne peut 
accepter cette réserve, car il estime qu'elle 
n'est pas de la nature de celles que peuvent 
faire les États qui se proposent d'adhérer à 
la Convention.
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B. PROTOCOL ON ROAD SIGNS AND 
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ADHÉSION
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BULGARIE 

Avec la réserve suivante :

[BULGARIAN TEXT — TEXTE BULGARE]

62 OT npoTOKOJia OTHOCHO irBirorre snairH H cHrarajra B, Koftro e npejtiBH- 
ACHO, ie BCCKH cnop OTHOCHO TBHKyBaHCTO HJIH npujiaraHCTo na TCSH ctrnaïueHiiH, 
KOÛTO MoroBopHurHTe ce crpann ne MoraT #a ype^nx *ipe3 nperoBopn HJEH no flpyr 

iwo>Ke fla èt^e OTHCCCH sa paspeiuemie ctOTsexHo npe,n; Me>KflyHapoflHnn 
HJIH

[TRANSLATION]

Article 62 of the Protocol on Road Signs 
and Signals, which provides that any dis 
pute between any two or more Contracting 
States concerning the interpretation or 
application of this Protocol, which the 
Parties are unable to settle by negotiation 
or by another mode of settlement, may be 
referred to the International Court of 
Justice for decision.

[TRADUCTION * — TRANSLATION *]

L'article 62 du Protocole relatif à la 
signalisation routière, où il est prévu que 
tout différend entre deux ou plusieurs États 
contractants touchant l'interprétation ou 
l'application de la présente Convention 
que les Parties n'auraient pu régler par 
voie de négociations ou par un autre mode 
de règlement, pourra être porté devant la 
Cour Internationale de Justice pour être 
tranché par elle.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 182, 
p 228 ; Vol. 189, p. 364 ; Vol. 198, p. 399 ; 
Vol. 202, p. 337 ; Vol. 220, p. 383 ; Vol. 230, 
p. 436 ; Vol. 251, p. 376 ; Vol. 260, p. 449 ; 
Vol. 266, p. 412 ; Vol. 268, p. 359 ; Vol. 274, 
p 345 ; Vol. 280, p. 354 ; Vol. 286, p. 344 ; 
Vol. 312, p. 418 ; Vol. 314, p. 341 ; Vol. 337, 
p. 407 ; Vol. 381, p. 403 ; Vol. 387, p. 348 ; 
Vol. 424, p. 348 ; Vol. 433, p. 354 ; Vol. 434. 
p. 290 ; Vol. 435, p. 322, and Vol. 438.
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* Traduction du Gouvernement bulgare.
* Translation by the Government of Bul 

garia.


